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Summary

This interesting record contains an order which Rajaraja 1. issued at (his capital)
Tafijaviir on the 124th day of the 24th year of his reign, and which was engrossed on
the 143rd day of the same year. This order deals with defaulters of land revenue in
villages held by Brahmanas, Vaikhanasas and Jainas in the Chola, Tondai and Pandya
countries. The villagers were authorized to confiscate and sell the land on which no
taxes had been paid for two full years.

The royal order was written by the secretary Rajakésarinallir Kilavan, or, as he is
called in two of the Tafjjaviir inscriptions, Karayil Eduttapadam.’ It was signed by the
chief secretary Mummudi-Chdla-Brahmamaharaja, and by Mummudi-Chala-Bhoja.
These two officers are mentioned in the large Leyden grant® and in inscriptions of the

See Vol. IL. p. 131 f. and p. 285, note 3.
2Lines 129 to 133, 162 to 164, and 436 to 440.



Tanjore temple.? Their original names were Krishna Rama and Irayiravan Pallavayan.
During the reign of Rajaraja L. they bore the titles Mummudi-Chola-Brahmamaharaja
and Mummudi-Chola-Bhoja, which are derived from Mummudi-Chdla, a surname of
Rajaraja L. After the accession of Rajendra-Chola I. they received the additional titles
Rajéndra-Chola-Brahmamaharaja and Uttama-Chola-Pallavaraiyan.

Edition

<1 svasti éri [||] tirumakal pol pe(ru)nila{c>cel(viyu)m tanakke (U)rimai ptintamai
ma<<(na)>>kkol ka<n>tal; u?<ti>r<c>ca{(ra)}lai kalama(ru)t(taru)li venkainatum
kankapatiy; 1?<u>m nulampapatiyuntatikaipatiyum kutamalai(na)tu{m}<2>nkolla-
mum kalinka(mu)m Enticaiy pukal taru llamanf{ta}tala(mu)m (1)lattapati Elarai Ilakka-
mum tintiral venri<t>tant(a)rkkon(ta) ta(n) Elil valar; u?<t>li Ellayantum tolutakai
vila(3>nkum yante ce(li)narai tec; i?<{u kol $riko rajarajakesari(va)narana $rirajara-
jade(va)rkku (y)an(tu) 2 10 4 A(va)tu nal (100) 2 10 4 nal Utaiyar $rirajarajafraja}devar
taficavirpperiyacentuva<4>(yi)l(c)cittirakitattu terkkil kallt(riyil) E(lu)ntaruli Iruntu
co[lan]<<(n)>>attum  coflan][K<(n)>>attu; (p)?<t>patum pu(ra){niinatukalilum
tontainattilu(m) pantinatana rajarajavalanattilum pa(ppa)n Urkalilum vaikhanasar
Urkali<5>(lu)m savan=nara Urkalilum kani Utai(yar) yantu 10 6 Avatu (mu)tal 2 10
3 (A)vatu varaiyil Trantu nirampi (m@)vantu tantankaniyana nila(n)kalukku Avvava
Ur(ka)lilarotum Urituvarip(p)atu Irai Iratu ponar kani<6) Utaiyaraittavira Urnilamay
A(vva)va Ufrajrkali(1a)r(e virruk)kolla(pp)e(ruva)r(kala)ka(vu)m (y)a(n)tu (2 10 4)
(Ava)tu (mutal Tr)antu (ni)ram(pi mt)vantu Urituvarip(p)atu Irai Iratu ponar kani
Utai<7)yaraittavira (A)vvava Urkalilare (vi)rrukkolla(p)peir}ru(v)arkalakavumenru
Ipparicu tiruvay molin{8>tarulinapa(ti) tirumantiravolai rajakesarinalltr kilavan
Eluttinalum tirumantiravolainayakan<9> mummutico(la)brahmamaraya(nu)m mum-
muticola(p)ocanum Oppittuppukun=ta kelvippati 2 10 4 Avatu na<10) 100 4 10 3 na(l
va)riyil;atu?<it>tatu [||]

Apparatus

<1> ma<{<{(na)>>kkol  The na of mana has been added subsequently.

{3 (100) 2 10 4 * The symbol for 100 appears to be corrected from 4.

3Vol. II. Nos. 31, 12 and 55.
4Compare Vol. II. p. 139, note 1, and p. 222, note 4.


https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv02p0i0031
https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv02p0i0055

{4> co(n)attum + This appears to be corrected from colanattum. — <4>
co(n)attu(p)patum * The na appears to be corrected from lana; read conattutpatum.

{5 savan=nara * Read §ramanar or camanar.

<9> Avatu na * [[na]] Probably an abbreviation for nal.

Translation by Hultzsch 1899

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! On the 124th day of the 24th year (of the reign) of the glorious
king Rajaraja-Késarivarman, alias Sri-Rajarajadeéva, who, (in) his life of growing
strength, during which,—(in) the belief that, as well as the goddess of fortune, the
goddess of the great earth had become his wife,—he was pleased to destroy the ships
(at) Kandaliir-Salai, and conquered by (his) army, which was victorious in great battles,
Véngai-nadu, Ganga-padi, Nulamba-padi, Tadigai-padi, Kudamalai-nadu, Kollam,
Kalingam, Tla-mandalam, (the conquest of which) made (him) famous (in) the eight
directions, and the seven and a half lakshas of Ilatta-padi,—deprived the Selinas of
(their) splendour at the very moment when Udagai, which is worshipped everywhere,
was (most) resplendent;—the lord Sri-Rajarajadeva, being graciously seated in the
college (kalliiri)> on the south of the painted hall (chitra-kiita) at the great hippodrome
gate (periya-Sendu-vdyil) in Tafijaviir, was pleased to order as follows:—

(L. 4.) “(The land of ) those landholders in villages of Brahmanas, in villages of Vaikha-
nasas, and in villages of Sramanas (i.e. Jainas) in Sonadu, in the adjacent districts

included in Sonadu, in Tondai-nadu, and in Pandi-nadu, alias Rajaraja-valanadu,®

who have not paid, on the land owned by them, the taxes due from villages, along with
the (other) inhabitants of those villages, for three years, (of which) two are completed,
between the 16th and the 23rd years (of my reign), shall become the property of the

village and shall be liable to be sold by the inhabitants of those villages to the exclusion
of the (defaulting) landholders. Also, (the land of ) those who have not paid the taxes
due from villages for three years, (of which) two are completed, from the 24th year (of
my reign), shall be liable to be sold by the inhabitants of those villages to the exclusion
of the (defaulting) landholders.”

(L. 8.) Accordingly, having been written by the royal secretary, Rajakesarinal-
lir Kilavan, and having been approved by the chief secretary, Mummudi-Sola-
Brahmamarayan, and by Mummudi-$ola-Po$an, (this order) was engrossed from
dictation on the 143rd day of the 24th (year of the reign).

5Compare Vol. II. p. 109.
®See Vol. IL. p. 320, note 3.
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